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) @ Pn 3, 25. 34-43 Daniel 3:25, 34-43 ;
R Adaria ding day giira ngon lira va cau nguyén lon tieng (Pn 3,25)
2

§ %@ Today we hear the prayer of Azariah, who,
? with his companions, Hananiah and Mishael, is
d R@ thrown into a furnace as punishment for
) refusing to bow before a pagan idol. In this
RS dangerous situation, Azariah does what he has
= @ always done, in good times and bad: he turns
?R to the Lord and prays. His habit of praying in
b @ every situation has become so ingrained in him
9 that he naturally turns to prayer even in the
% most dire circumstances. So let’s use this
5) @ prayer as a model for ourselves.
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recalling his promises (Daniel 3:26-28). He
prays with an adult’s realism about the danger
facing him, but he also exhibits a childlike trust
in God’s goodness. He proclaims that even
now God can save him and his people. Like
Azariah, we should always start our prayer
with God himself.

Next, Azariah admits that God’s people,
himself included, have sinned. And so he
repents on behalf of all the Israelites. He prays
in the plural: “We are reduced . . . because of
our sins. . . . With contrite heart and humble
spirit let us be received” (Daniel 3:37, 39,
emphasis added). In the same way, examining
our consciences and admitting our sins frees us
up to keep our focus on the Lord. Like
Azariah, we should confess our wrongdoing
and repent for ourselves and on behalf of
God’s people.

Hom nay ching ta nghe i cau nguyén cua
Adaria, ngudi cing véi cac ban ddng hanh 1a
Hanania va Misael bi ném vao 10 ltra nhu mot
hinh phat vi tir chéi cui lay truéc mot than
tuong ngoai gido. Trong tinh huéng nguy hiém
nay, Adaria da lam diéu ma ong van ludn lam,
trong nhirng ldGc thuan lgi cling nhu kho khan:
ong huéng vé Chia va cau nguyén. Thoi quen
cau nguyén trong moi hoan canh di an sau vao
ong dén ndi 6ng tu nhién hudéng vé Chla ngay
ca trong nhitng tinh hudng toi té nhat. Vi vay,
ching ta hay dung 1di cau nguyén nay lam mau
muc cho chinh minh.

Adaria bit dau bang viéc ngoi khen Chla va
nhéc lai nhiing 1oi hira ciia Ngai (Pn 3,26-28).
Ong cau nguyén véi sy thuc té caa mot ngudi
truong thanh vé méi nguy hiém dang ddi mit,
nhung ong ciing thé hién 1ong tin twéng nhu tré
tho vao long tét cia Chiia. Ong tuyén bd rang
ngay ca bay gio, Chla van c6 thé ctu 6ng va
dan toc 6ng. Gidng nhu Adaria, chung ta nén
lubn bat dau 10i cau nguyén cta minh Vi
chinh Chda.

Tiép theo, Adaria thira nhan rang dan Chaa, ké
ca chinh 6ng, da phamqt(}i. Va vi vay, ong an
nan thay cho toan thé dan Israel. Ong cau

nguyén & dang sé nhiéu: “Chung con bi ha 2
thap... vi toi 16i cua chung con... Véi tam long %ﬁ%@
an nan va tinh than khiém nhuong, xin hay tiep ég
nhan ching con” (Pn 3,37.39, nhdn manh). | &
in it con (B S, wu T %\%
g vay, viéc xét minh va thd nhan toi 1oi S
giup chung ta dugc ty do tap trung vao Chua. ééizk
Giong nhu Adaria, chung ta nén thu nhan E@
~ P \ o ;- ” N o o gg
nhitng viéc lam sai trai ciia minh va an nan cho ?
ban than va thay mit cho dan Chia. %%@
S

Thir ba, Adaria htra rang Israel s& “hét long

RS TRt
5 IS 9= 95959

S
o e 5 2 B

&7

Rl



e Q= G = G = G = R Q= QO Q= = G = G = S = R = QR =G = S = G (<
0 0 520 0 0 TR0 S0 R0 e o e e R e e e e e
& &8
i) @ Third, Azariah promises that Israel will | vang theo [Thién Chua]”. Ho s& “kinh s¢” %ﬁ}
g@’% “follow [God] unreservedly.” They will “fear” | Ngai va “cau nguyén” v6i Ngai (Pn 3,40-41). %%
5 @ him and “pray” to him (Daniel 3:40, 41). | Adaria tai cam ket ban than va dan minh s& %;&B
F= Azariah recommits himself and his people to | vang phuc Chua va gilt cac dicu ran cua Ngai. %@;’%%

"5@ obeying the Lord and keeping his commands. | Ong hira rang ho s€ bay to tinh yéu thuong cia 2&5
b He promises that they will reveal their love for | minh danh cho Ngai bing hanh dong. Khi| 9
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him by their actions. When we pray, we can
rededicate our hearts and our actions to God
and “produce good fruit as evidence of
[our]repentance” (Matthew 3:8).

Finally, Azariah asks God to bless his people.
“Do not let us be put to shame,” he prays.
“Deliver us by your wonders, and bring glory
to your name” (Daniel 3:41, 43). We can bring
our needs to the Lord with confidence. It is not
selfish to ask for what we need. We can submit
our needs to God, trusting that he will do what
IS best.

May we all follow Azariah’s example as we
come to the Lord in prayer in good times and
in bad!

“Lord, teach me to pray, especially when it is
difficult.”

ching ta cau nguyén, ching ta c6 thé tai hién
dang tdm long va hanh ddéng cia minh cho
Thién Chaa va “sinh ra nhirng trai tét lanh lam
bang ching cho su dn nin cua [chang ta]” (Mt
3,8).

Cudbi ciing, Adaria cau xin Chuia ban phudc cho
dan minh. Ong cau nguyén: “Xin ding dé
ching con bi h6 then. Xin hay giai ciu ching
con bang nhitng phép la cua Ngai, va 1am vinh
hién danh Ngai” (Pn 3,41.43). Chung ta c6 thé
tu tin trinh bay nhitng nhu cau cua minh véi
Chua. Xin nhitng gi minh can khong phai la ich
ky. Chlng ta c6 thé phd thac nhitng nhu cau
ctia minh cho Chua, tin twong rang Ngai s& lam
diéu tot nhat.

Mong rang tat ca chung ta déu noi theo guong
cia Adaria khi dén véi Chua trong 10i cau
nguyén, ca trong nhitng ltc thuan loi 1an kho
khan!

Lay Chua, xin day con cau nguyén, nhét la khi
gap kho khan.

Mt 18, 21-35 Matthew 18:21-35
Ton chii caa tén day té ay lién chanh long thwong, cho y vé va tha ludn moén ne (Mt 18,27) %D@
=
When artists plan their paintings, they think of [ Khi cac hoa si 1én ké hoach cho buc tranh cua | g
how to situate every shape and shadow to draw | minh, ho nghi cach sap xép moi hinh dang va @
y shap » NO nght cach sap Xep Mo ang
viewers’ eyes exactly where they want them to | bong t6i dé thu hit &nh nhin cua ngudi xem ?
focus. At the same time, artists will include vao chinh xac noi ho mudn ho‘tap trung véq. %%%@
other details that help tell a larger story. | Bong thoi, cac hoa si s€ bao gom cac chi tiet | S
Today’s Gospel is one example of this: Jesus’ | khac gilp ké mot cau chuyén 16n hon. Bai Tin | &
parable draws our attention at first to the | Mung hdm nay 1a mét vi du vé diéu nay: Du %@
unmerciful servant who seems to be at the | ngdn cua Chla Qiésu thoat‘tién thu hat su cha g%
center of the action. But there is another figure | y clia chiing ta dén ngudi day té khong co6 long | i (@
in the story who is even more important: the | thwong x6t, nguoi duong nhu 1a trung tam cua S
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king, who shows the servant great kindness
and mercy.

What can we say about this king? He
responded with compassion to the servant who
owed him an immense amount of money. He
didn’t just give the man more time to pay it
back; he wiped the slate clean (Matthew
18:27). As we later learn, this merciful king is
like God, who wants his mercy toward us to be
an example of how we should treat others.

That’s easier said than done, right? We might
set out to be forgiving, but it’s hard to follow
through when someone hurts us, knowingly or
not. It’s even more difficult to forgive the same
person repeatedly if he or she hurts us
repeatedly (Matthew 18:21-22). Yet as we get
to know God’s character and reflect on his
mercy toward us, we might find that his
compassion moves us over time to become
more merciful to the people around us.

One of the best ways we learn about God’s
mercy is by reflecting on the Scriptures. Take
today’s responsorial psalm, for example. The
psalmist uses words like “compassion,”
“goodness,” and “kindness” to describe the
Lord (Psalm 25:6, 7).

Today, choose one of these words and reflect
on it. Have you experienced God’s compassion
or goodness or kindness for yourself? How are
you experiencing it now? Let these experiences
stay with you and help soften your heart each
day so that it becomes more like his—a heart
full of mercy and always ready to forgive and
wipe the slate clean!

hanh dong. Nhung c6 mot nhan vat khac trong
cau chuyén tham chi con quan trong hon: nha
vua, ngudi da danh cho ngudi ddy t 10ng nhan
tur va long thuong x4t vo cung.

Chiing ta c6 thé noi gi vé vi vua nay? Ong da
bay to 10ng tric 4n voi nguoi diy té mac no
6ng mot sé tién 16n. Ong khdng chi cho ngudi
nay thém thoi gian dé tra lai s6 tién do; ong da
tha hét mén no (Mt 18,27). Sau nay ching ta
biét dugc rang vi vua diy long thuong x6t nay
cling giong nhu Thién Chua, Pang muébn long
thuong x6t cia Ngai danh cho chung ta dé l1am
guong cho chung ta vé cach ddi xu véi nguoi
khac.

Piéu d6 ndi dé hon lam, phai khdng? Chung ta
c6 thé bat dau tha tht, nhung that khé dé lam
theo khi ai d6 1am ton thuong chung ta, du cé y
hay khong. Tham chi con kho tha tha cho cung
mot nguoi nhiéu 1an néu ho lién tuc 1am ton
thuong ching ta (Mt 18,21-22). Tuy nhién, khi
biét vé ban tinh cta Thién Chua va suy gam vé
long thwong x6t cua Ngai ddi véi ching ta,
ching ta c6 thé thay rang 1ong trac an cua Ngai
dan dan thuc dy ching ta tro nén thuong x6t
hon d6i véi nhitng ngudi xung quanh.

Mot trong nhitng cach tét nhat dé ching ta hoc
vé long thuong x6t ctia Thién Chua la suy gam
vé Kinh thanh. Vi du nhu bai thanh vinh dép ca
hém nay. Tac gia Thanh vinh sir dung nhiing
tir nhu “long tric an”, “nhan tir” va “tot lanh”
dé mo ta vé Chua (Tv 25,6. 7).

HOm nay, hdy chon mét trong nhitng tir nay va
suy gam vé né. Ban di kinh nghiém duoc long
trac an hay su tt lanh hay long nhan tir cua
Thién Chua danh cho chinh minh chua? Lam
thé ndo ban dang trai nghiém no bay gio? Hay
dé nhitng kinh nghiém nay & lai véi ban va
gidp 1am diu tim long cta ban mdi ngay dé n6
tré nén giong tim 1ong cua Ngai hon - mot tim
1ong day 1ong thuong x6t va ludn sin sang tha
tha va x6a sach vét nho!
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“Father, 1 want to be merciful as you are | Lay Cha, con muon dugc thuong x6t nhu Cha |
% (‘ merciful. Give me a heart like yours.” thuong x6t. Xin ban cho con mot trai tim giong

nhu cua Cha. %@‘
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Nguon: the word among us 7
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